
 

Betreff: Laufende rechtliche Angelegenheit, 

ungeklärter Status und Benennung der 

zuständigen Amtsperson 

 

Eingereicht von: 

Nga Thi Tuyet Tran 

 

 

 

Datum: 26.11.2025 

 

An: 

Finanzamt Österreich 

1000 Wien, Postfach 260 

 

Referenz: Mahnung zu 61 331/4251 vom 

10. November 2025 / 13 319 183 

 

An das Finanzamt Österreich, 

ich nehme Bezug auf Ihr jüngstes Schreiben 

in obiger Angelegenheit. 

Hiermit halte ich fest, dass ich in dieser 

Sache bereits sämtliche relevanten 

Tatsachen, Beweismittel und Unterlagen 

vorgelegt habe. Meine rechtlichen 

Positionen, wie in meinen bisherigen 

schriftlichen Mitteilungen und öffentlichen 

Aktionen dargelegt, gelten weiterhin 

uneingeschränkt und sind weder 

zurückgenommen noch geändert worden. 

An diesen Positionen halte ich ausdrücklich 

fest. 

Zur Klarstellung halte ich fest, dass diese 

rechtliche Angelegenheit in Bezug auf 

meinen Fall weiterhin anhängig ist. Die 

rechtliche Entscheidung ist offen. Das 

Verfahren ist weder abgeschlossen noch 

beigelegt. Es laufen weiterhin aktive 

Ermittlungen und rechtliche Klärungen, von 

denen ein Teil öffentlich veröffentlicht 

wurde und Bestandteil der Aktenlage ist. 

Jeder Versuch, diese Angelegenheit als 

endgültig entschieden zu behandeln oder 

gegen mich vorzugehen, als ob keine 

Subject: Ongoing lawful dispute, unresolved 

status and identification of competent 
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Date: November 26, 2025 

To: 

Tax Office of Austria (Finanzamt Österreich) 

Tel.: +43 50 233-233 

1000 Vienna, P.O. Box 260 

Reference: Reminder regarding 61 

331/4251, dated 10 November 2025 / 13 

319 183 

 

To the Austrian Tax Office, 

I refer to your most recent correspondence 

in the above-referenced. 

I put on record that I have already 

submitted all relevant facts, evidence, and 

documents in this case. My lawful positions, 

as set out in my prior written 

communications and public actions, remain 

fully in force and are not withdrawn or 

altered. I remain adamant in these 

positions. 

For the avoidance of doubt, the dispute in 

relation to my case is still ongoing. The 

lawful decision remains open. The 

proceedings are neither concluded nor 

settled. There are still active investigations 

and legal clarifications in progress, some of 

which are publicly published and form part 

of the record. 

Any attempt to treat this matter as finally 

determined, or to proceed against me as if 

no dispute existed, would be improper and 

contrary to due process. 



rechtliche Angelegenheit bestünde, wäre 

unzulässig und stünde im Widerspruch zu 

einem ordentlichen Verfahren. 

Weiters verlange ich die genaue Benennung 

der verantwortlichen Person und Stelle, die 

das letzte Schreiben an mich erlassen hat. 

Konkret ersuche ich um Mitteilung: 

1. des vollständigen Namens der 

Person, die das Schreiben verfasst 

und/oder genehmigt hat, 

2. ihrer offiziellen Funktion, Stellung 

und Abteilung, 

3. der genauen Bezeichnung bzw. 

internen Referenz der ausstellenden 

Organisationseinheit und 

4. der Rechtsgrundlage, einschließlich 

der konkret herangezogenen 

gesetzlichen Bestimmungen, auf die 

sich die in diesem Schreiben 

enthaltenen Forderungen stützen. 

Dieses Ersuchen erfolgt zur 

ordnungsgemäßen rechtlichen 

Dokumentation, zur Wahrung der 

Verantwortlichkeit. Dieses Schreiben ist als 

formelle Klarstellung und Richtigstellung 

des Aktenstandes zu behandeln. 

Dieses Schreiben dient der öffentlichen 

Dokumentation und rechtlichen 

Beweisführung innerhalb der laufenden 

Untersuchungen unter der Gerichtsbarkeit 

von DIVINE-GPMS.WORLD. 

 

Ich ersuche um eine einfache 

Eingangsbestätigung dieser Übermittlung. 

 

Im Namen Gottes, des Ur-Schöpfers 

 

In Wahrheit und Frieden, 

 
Tran Thi Tuyet Nga 

Divine Delegate und Rechtmäßige Rätin 

Furthermore, I require precise identification 

of the responsible person and office that 

issued the last letter to me. Specifically, I 

request: 

1. The full name of the person who 

authored and/or approved the 

letter, 

2. Their official function, position, and 

department, 

3. The exact designation or internal 

reference of the issuing unit, and 

4. The legal basis (including the specific 

statutory provisions) relied upon for 

the demands set out in that letter. 

This request is made for lawful record-

keeping, accountability. Treat this letter as 

a formal clarification and correction of 

record. 

This letter serves for public documentation 

and legal proof within the ongoing 

investigations under the jurisdiction of 

DIVINE-GPMS.WORLD. 

 

I request a simple acknowledgment of 

receipt of this transmission. 

In the Name of God, Prime Creator 

In Truth and Peace, 

 
Tran Thi Tuyet Nga 

Divine Delegate and Lawful Counsel 

 




